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Productivity, growth and innovation agenda to 
boost role of Foreign Investment Committee
Agenda de productividad, crecimiento e innovación potenciará el rol 
del Comité de Inversiones Extranjeras
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The government will present a bill to Congress to modify CIEChile's functions and structure.

Según se anunció, se enviará un proyecto de ley que modi�cará las funciones y estructura de CIEChile.

P r e s i d e n t  M i c h e l l e 
Bachelet has presented a 
productivity, growth and 
i n n o v a t i o n  a g e n d a  t o 
continue promoting the 
c o u n t r y ' s  e c o n o m i c 
growth whose measures 
i n c l u d e  b o o s t i n g  t h e 
F o r e i g n  I n v e s t m e n t 
Committee.

The agenda, structured 
around seven development 
p i l l a r s ,  r e p r e s e n t s  a 
coordinated effort by the 
Ch i lean government to 
address the challenge of 
productivity and diversify 
the country's economy, 
producing new goods and 
services, developing new 
industries and generating 
new poles of innovation. The 
agenda's presentation was the 47th of the measures that President 
Bachelet had promised for her �rst 100 days in of�ce.

�We are seeking to improve our productivity and competitiveness through 
innovation. And this is a winning strategy because it means choosing to 
invest in the greatest asset we have as a country � the capacity of our people. 
It is a strategy based on the belief that Chile will only become a developed 
country if it has a State that plays an active role, promoting our productive 
sectors, strengthening competition and investing in public infrastructure,� 
said the President.

A �NEW� FOREIGN INVESTMENT COMMITTEE
One of the pillars of the agenda is a new institutional framework within 
which the Foreign Investment Committee (CIEChile) has a key place. The 
government will present a bill to Congress to modify the Committee's 
functions and structure in order to equip it with the resources and 
capacities to play a proactive role in promoting investment opportunities in 
strategic sectors, seeking investors and coordinating potential interested 
parties in the public and private sectors.

La Presidenta de la República, 
Michelle Bachelet, presentó la 
agenda de productividad, 
crecimiento e innovación, que 
con temp la  una  se r i e  de 
m e d i d a s  p a r a  s e g u i r 
dinamizando la economía del 
pa ís ,  ent re  las  que  está 
p o t e n c i a r  e l  C o m i t é  d e 
Inversiones Extranjeras.

La propuesta, que cuenta con 
siete ejes de desarrollo, es un 
es fuer zo  coord inado  de l 
G o b i e r n o  d e  C h i l e  p a r a 
enfrentar el desafío de la 
productividad y avanzar en una 
transformación productiva para 
diversi�car la economía del país 
produciendo nuevos bienes y 
servicios, desarrollando nuevas 

industrias y generando nuevos 
polos de innovación. La agenda presentada por la mandataria corresponde a la 
medida 47 de los compromisos asumidos para los primeros 100 días de 
gobierno.

�Estamos apostando por mejorar nuestra productividad y competitividad, 
mediante la innovación. Y es una apuesta ganadora, porque elige invertir en la 
mayor riqueza que tenemos como país, que es la capacidad de las personas. Es 
una apuesta que surge del convencimiento de que Chile llegará a ser desarrollado, 
sólo si tiene un Estado que juegue un rol activo, impulsando nuestros sectores 
productivos, fortaleciendo la competencia e invirtiendo en infraestructura 
pública�, señaló la Presidenta.

UN �NUEVO� COMITÉ DE INVERSIONES EXTRANJERAS
Entre los ejes presentados se encuentra el de la nueva institucionalidad, dentro del 
cual el Comité de Inversiones Extranjeras (CIEChile) tiene un rol destacado. Según 
se anunció, se enviará un proyecto de ley que modi�cará las funciones y 
estructura del Comité de Inversiones Extranjeras, con la �nalidad de que cuente 
con los recursos y capacidades para asumir un rol proactivo en la promoción de 
oportunidades de inversión para sectores estratégicos, la búsqueda de 
inversionistas y la coordinación de potenciales interesados en el  sector público y 
privado.
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Chile renueva su promoción de inversiones en Europa 
The executive vice-president of the Foreign Investment Committee, Jorge Pizarro Cristi, visited London, 
Madrid and Paris to present new opportunities for investors in Chile.  

El vicepresidente ejecutivo del Comité de Inversiones Extranjeras, Jorge Pizarro Cristi, visitó Londres, Madrid 
y París para dar a conocer las nuevas oportunidades que Chile ofrece a los inversionistas. 

Jorge Pizarro Cristi, executive Vice-President of 
the Foreign Investment Committee (CIEChile) 
undertook an intense visit to three European 
capitals during May 7th-15th, with the aim of 
presenting part of the government's new 
strategy to attract foreign capital and explain the 
opportunities that the country can offer.

The tour began in London where Pizarro took 
part in the 4th Latin American Investment 
Forum. The event, which was attended by more 
than 300 representatives from 19 countries, is 
organized by the Latin American Trade & 
Investment Association, in Chile participates 
through the UK director of ProChile, Cristián 
López. This year the event focused on 
opportunities in infrastructure in the region.

Pizarro highlighted that �Chile has made 
signi�cant progress in recent decades but still 
faces important challenges.� Among the 
investment opportunities that the country can 
offer investors, the executive highlighted the 
portfolio of concessions projects, port 
expansions and irrigation infrastructure, among 
others.

�The government is working on a new 
investment promotion strategy which not only 
allows us to attract more foreign investment to 
the country, but also better investment. I am 
talking about sustainable investment which 
allows the development of different sectors of 
the economy and different regions,� said Pizarro.

The executive was one of the speakers on a panel alongside Paola García, of Invest 
in Bogota, from Colombia, and Ricardo Martínez, Mexico's Minister of Transport 
and Communications.

During his stay in the UK capital, Jorge Pizarro also participated in eleven events 
with local companies, including both companies and investment funds that are 
already present in Chile and others that are interested in opportunities in the 
Chilean market.

Una intensa gira por tres capitales europeas realizó 
entre 7 y el 15 de mayo Jorge Pizarro Cristi, 
Vicepresidente Ejecutivo del Comité de Inversiones 
Extranjeras (CIEChile), con el objetivo de presentar 
parte de la nueva estrategia del gobierno para atraer 
capitales foráneos, así como dar a conocer las 
oportunidades que el país presenta. 

Las actividades comenzaron en Londres, donde 
Pizarro participó en el 4to Latin American Investment 
Forum. El evento, que contó con la presencia de 
representantes de 19 países y más de 300 asistentes, 
es organizado por la Latin American Trade & 
Investment Association, de la que Chile forma parte a 
través del director de ProChile para el Reino Unido, 

Cristián López, y en esta edición tuvo su foco en las 
oportunidades en infraestructura que presenta el 
continente.

En la ocasión Pizarro destacó que �Chile ha hecho 
progresos importantes en las últimas décadas, pero 
aún existen desafíos muy importantes�. Entre las 
oportunidades de inversión que el país presenta, 
señaló el portafolio de proyectos de concesiones, el 
desarrollo de puertos e infraestructura para la 
irrigación, entre otras.

�El gobierno está trabajando en una nueva estrategia 
de promoción de inversiones, que no sólo nos 
permita atraer más inversión extranjera el país, sino 
mejor inversión. Me re�ero a inversión sustentable, y 

que posibilite desarrollar los distintos sectores 
productivos y las distintas regiones�, a�rmó Pizarro.

El representante chileno fue uno de los oradores en un panel en el que también 
participaron Paola García, de Invest in Bogotá, Colombia, y Ricardo Martínez, del 
ministerio de Transportes y Comunicaciones de México.

Asimismo, durante su permanencia en la capital inglesa, Pizarro participó en once 
actividades con empresas locales, en una agenda que incluyó tanto compañías y 
fondos de inversión que ya están instalados en Chile, como otros que están 
interesados en las oportunidades del mercado chileno.

Chile renews investment promotion in 
Europe 

Jorge Pizarro explained the opportunities that Chile can offer 
in infrastructure. 

The Executive Vice-President of the Foreign Investment 
Committee, Jorge Pizarro Cristi, together with the Business 
Attaché of the Chilean Embassy in London, Mathias Francke, 
and the UK director of ProChile, Cristián López, together with 
representatives of Anglo American. 

�I think that the seven pillars of the productivity, growth and innovation 
agenda very clearly indicate the sectors in which we have to advance so as not 
to lose our attractiveness as a destination for foreign investment,� said 
CIEChile Executive Vice-President, Jorge Pizarro. �The measures include 
attractive instruments for those sectors and will allow us to attract more and 
better foreign investment,� he added.

In the case of the Committee's new institutional framework, Pizarro assured 
that, �it is a sign of commitment and the importance this government attaches 
to foreign investment. It is certainly great news and the most important 
political initiative of recent decades in this �eld.�

For further information about the seven pillars of the productivity, growth and 
innovation agenda, click here.

Source: CIEChile, May 16.

Al respecto, el Vicepresidente Ejecutivo de la institución, Jorge Pizarro Cristi, 
destacó la medida. �Creo que los siete ejes incluidos en la agenda de productividad, 
crecimiento e innovación, dan cuenta de muy buena manera de los sectores en que 
tenemos que avanzar para no perder nuestro atractivo como destino para los 
capitales foráneos. Las medidas incluyen instrumentos atractivos para esos 
sectores, lo que nos permitirá atraer más y mejor inversión extranjera�, comentó.

Respecto de la nueva institucionalidad del Comité de Inversiones Extranjeras, Pizarro 
aseguró que �es una muestra del compromiso y la importancia que le asigna este 
gobierno a la inversión extranjera. Sin duda es una gran noticia, y la iniciativa política 
más relevante en torno a este tema que hemos tenido como país en las últimas 
décadas�.

Para más información sobre los siete ejes de la agenda de productividad, 
crecimiento e innovación, visite este link.

Fuente: CIEChile, mayo 16.

...viene de página 1...from page 1
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http://www.gob.cl/2014/05/16/estos-son-los-7-ejes-de-la-agenda-de-productividad/
http://www.gob.cl/2014/05/16/estos-son-los-7-ejes-de-la-agenda-de-productividad/
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MADRID ENJOYED CHILEAN FLAVORS AT THE BERNABEU STADIUM
The second stage of the European tour had a different �avor. The Sabores de Chile 
week organized by ProChile in Madrid was an appropriate stage to launch the 
Foreign Investment Committee's new strategy for assisting foreign small and 
medium-sized enterprises, during a seminar entitled �Chile: a new strategy for 
foreign investment.�

�We want to engage with the large number of small and medium-sized businesses 
which see Chile as an opportunity to grow their business, either through �nding a 
local partner or operating directly in our market, with all the advantages which 
Chile offers, especially for exports,� Jorge Pizarro Cristi told more than 115 local 
business leaders at the Santiago Bernabeu.

The initiative includes the expansion of the Investment Attraction team at the 
committee, which forms part of the 
Economy Ministry, and will allow the 
commit tee to  provide specia l is t 
assistance and information and speci�c 
advice to small and medium-sized 
businesses. �We are talking about 
companies which have different needs to 
large multinationals but which add value 
to the country, creating jobs, transferring 
technology and increasing competition 
in different sectors,� said Pizarro, who 
explained the reasons for making the 
announcement in Madrid. �Spain is today 
the largest investor in our country, 
investing more than US$10.504 billion 
between 2009 and 2012. Since 2012, we 
have worked with more than 125 Spanish 
companies of varying sizes, and we 
believe that there is room to continue 
growing,� he added.

�CLEAR GROUND RULES�
Spain's Trade Secretary and Minister of 
the Economy, Jaime García-Legaz 
inaugurated the event, noting that Chile 
�is a country with clear ground rules and 
a robust market economy. Chile is an 
example of free trade which we have 
always followed.� He also highlighted 
that �the plans of Michelle Bachelet's 
g o v e r n m e n t  o p e n  m a n y,  m a n y 
opportunities during this new stage.�

Meanwhile, Roberto Paiva, director of 
ProChile, explained the opportunities 
offered by the country's food industry, 
adding that the institution's network of 
54 trade of�ces around the world are 
open to receiving potential investors and 
highlighting the possibility of associating 
with Chilean companies. �The expertise 
of Chilean companies in exports is very 
important and is based on our network of 
trade agreements. We want foreign small 
and medium-sized businesses to export 
from Chile. During this new stage, we 
shall develop a special relationship with 
Chambers of Commerce because we 
believe that there are very important 
business opportunities,� he said.

The activity, which was also attended by 
Lorena Sepulveda, director of ProChile in 
Spain, formed part of a series of 
meetings which Jorge Pizarro Cristi held in Madrid, including a breakfast with 
business leaders at the Chilean embassy, a meeting with ten companies and 
representatives of member associations of the Spanish Confederation of 
Business Organizations, and a well-attended lunch organized by the Chile-Spain 
Foundation with more than twenty local business leaders.

In addition, Pizarro Cristi and Francisco Fuenzalida, the business attaché at the 
Chilean Embassy in Spain, met with Jorge Moragas, cabinet chief of the President 
of the Spanish government. During the meeting held in the Moncloa Palace, the 
representative of the government led by Mariano Rajoy explained Chile's good 
reputation among Spanish business leaders as well as issues relating to foreign 
investment.

MADRID DISFRUTÓ LOS SABORES DE CHILE EN EL BERNABÉU
La segunda estación de la visita europea tuvo un sabor distinto. La semana de 
Sabores de Chile organizada por ProChile en Madrid, fue el marco apropiado para 
lanzar la nueva estrategia del Comité de Inversiones Extranjeras para atender a las 
pymes foráneas, durante el seminario �Chile: nueva estrategia para la inversión 
extranjera�.

Con el estadio Santiago Bernabéu como escenario, y ante más de 115 
empresarios locales, Jorge Pizarro Cristi detalló que �queremos hacernos cargo 
de un montón de empresas de tamaño mediano y pequeño que han visto en Chile 
una alternativa para hacer crecer su negocio, ya sea a través de la búsqueda de un 
socio local, u operando directamente en nuestro mercado con todas las ventajas 
que Chile tiene, especialmente para exportar�.

La iniciativa incluye la ampliación del equipo 
de Atracción de Inversiones que hoy se 
desempeña en el organismo dependiente del 
Ministerio de Economía, y permitirá entregar 
asistencia especializada, información y 
asesoría especí�ca a las pymes. �Estamos 
hablando de empresas que tienen necesidades 
distintas a las grandes transnacionales, pero 
que aportan valor al país, generando empleo, 
trans�riendo tecnología y aumentando la 
competencia en distintos rubros�, aseguró 
Pizarro, quien puntualizó que no es casualidad 
que el anuncio se hiciera en Madrid. �España 
es hoy el inversionista más grande que nuestro 
país tiene, con más de US$10. 504 millones 
ingresados entre 2009 y 2012. Desde el año 
2012 a la fecha, hemos trabajado con más de 
125 empresas españolas de distinto tamaño, y 
creemos que existe espacio para seguir 
creciendo�, agregó.

�REGLAS DEL JUEGO CLARAS�
La instancia fue inaugurada por Jaime García-
Legaz, Secretario de Estado de Comercio del 
Ministerio de Economía y Competitividad de 
España, quien aseguró que Chile �es una 
nación con reglas del juego claras y con una 
economía de mercado muy potente. La 
apertura comercial de Chile es un ejemplo que 
siempre hemos observado. De la misma 
manera, destacó que �los planes del gobierno 
de Michelle Bachelet abren muchísimas 
oportunidades en esta nueva etapa�.

Por su parte, Roberto Paiva, Director de 
ProChile, comentó las oportunidades que 
ofrece la industria alimentaria del país y detalló 
que la red de 54 o�cinas comerciales de la 
institución alrededor del mundo están abiertas 
a recibir a potenciales inversionistas, y destacó 
la posibilidad de asociarse con empresas 
chilenas. �El know how de las empresas 
chilenas en exportación es muy importante y 
se sostiene en nuestra red de tratados 
comerciales. Queremos que las pymes 
extranjeras se abran a exportar desde Chile. En 
esta nueva etapa desarrollaremos un trabajo 
especial con las cámaras de comercio, porque 
creemos que existen oportunidades de 
negocios importantísimas�, destacó.

La actividad, que contó con la presencia de la directora de ProChile España, 
Lorena Sepúlveda,  formó parte de una serie de reuniones que Jorge Pizarro Cristi 
sostuvo en Madrid, entre las que destacan un desayuno con empresarios en la 
embajada de Chile, un coloquio con diez compañías y representantes de gremios 
integrantes de la Confederación Española de Organizaciones Empresariales 
(CEOE), y un concurrido almuerzo organizado por la Fundación Chile-España con 
más de veinte empresarios locales. 

Asimismo, Pizarro Cristi y el Encargado de Negocios a.i. de la Embajada de Chile 
en España, Francisco Fuenzalida, se reunieron con el jefe de gabinete del 
Presidente del Gobierno español, Jorge Moragas. En el encuentro, realizado en el 
Palacio de la Moncloa, el personero del gobierno que encabeza el presidente 
Mariano Rajoy, les comentó la positiva visión que tienen los empresarios 
españoles sobre Chile, además de tratar materias de inversión extranjera.

The Executive Vice-President of CIEChile, Jorge Pizarro, with Spain's Trade 
Secretary, Jaime García-Legaz, and the director of ProChile, Roberto Paiva.

Lunch with local companies, organized by the Chile-Spain Foundation.

The business attaché of the Chilean embassy in Spain, Francisco Fuenzalida, the 
cabinet chief of the President of the Spanish government, Jorge Moragas, and the 
executive vice-president of the Foreign Investment Committee (CIEChile), Jorge 
Pizarro Cristi.

SPAIN

SPAIN

SPAIN
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FRANCIA, ÚLTIMA ESTACIÓN
La última estación de la gira por Europa 
fue París. En la embajada chilena en la 
capital francesa, el vicepresidente 
ejecutivo del Comité de Inversiones 
Extranjeras sostuvo un desayuno con 
más de diez compañías locales, junto a 
representantes de Cancillería y ProChile, 
donde adelantó los lineamientos del 
gobierno en materia de concesiones de 
i n f r aes t ruc tu ra  y  de  p royec tos 
energéticos, además de detallar las 
oportunidades que el país presenta en 
estas materias.

Asimismo, Pizarro sostuvo una reunión 
en la sede de la OCDE, donde ultimó los 
detalles de la asesoría que el organismo 
realizará para CIEChile (ver recuadro). 

LAST STOP, FRANCE
The last stop of the tour through Europe 
was Paris. At the Chilean embassy in the 
French capital, the executive vice-
president of the Foreign Investment 
Committee attended a breakfast with 
more than ten local  companies, 
representatives of the Foreign Relations 
Ministry and ProChile, where he 
explained the government's policies on 
infrastructure concessions and energy 
projects and gave detai ls of the 
opportunities that exist in the country in 
these sectors.

Pizarro also held a meeting in the of�ces 
of the OECD where he gave details of the 
advice that the organization will provide 
to CIEChile (see box).
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OCDE asesorará a CIEChile para potenciar su rol como agencia de atracción de 
inversiones

OECD to advise CIEChile on how to strengthen role 
as an investment promotion agency

The  Organ i za t ion  fo r  Economic 
Cooperation and Development (OECD) 
will advise the Foreign Investment 
Committee (CIEChile) on its new strategy 
and structure as an investment attraction 
agency. The institution's new role forms 
part of the measures announced by 
President Michelle Bachelet in the 
government's agenda on productivity, 
growth and innovation.

CIEChile's Executive Vice-President 
Jorge Pizarro met in Paris with the head 
of the OECD's investment department, 
John Davies, and his team to �nalize 
details of the joint work that the two 
agencies will carry out.

�We are talking about high level advise 
that will allow use not only to incorporate 
international best practices in attracting 
foreign investment but also to develop an 
institutional structure which will be 
supported by an organization like the 
OECD,� noted Pizarro.

�Chile needs a foreign investment institution worthy of the 21st century, which 
incorporates international best practices which have been proved to be 
successful. It should be clear that the competition to attract foreign investment is 
a global race where we have a model dating back to 1974. It is time to modernize,� 
he said.

In the coming weeks, the OECD team will provide a diagnosis and a work proposal 
which will be carried out during the year with the aim of changing the focus of the 
country{s investment attraction policy.

The focus of CIEChile's new strategy will be �not only to attract investment in 
volume but also in quality,� explains Jorge Pizarro. �The Foreign Investment 
Committee's efforts, which form part of the government's agenda on productivity, 
growth and innovation, will be to attract productive investment in strategy sectors 
of the economy and regions where it is most needed,� he said.

Source: CIEChile, May 30.

La Organización para la Cooperación y 
Desarrollo Económico (OCDE) asesorará 
al Comité de Inversiones Extranjeras 
(CIEChile), en su nueva estrategia y 
estructura como agencia de promoción 
de inversiones. El nuevo rol de la 
institución forma parte de las medidas 
anunciadas por la presidenta Michelle 
Bachelet dentro de la agenda de 
productividad, crecimiento e innovación.

El Vicepresidente Ejecutivo del CIE, Jorge 
Pizarro, se reunió en París con el jefe del 
Departamento de Inversiones de la 
OCDE, John Davies, y su equipo para 
a�nar los detalles de lo que será el trabajo 
conjunto entre ambos organismos.

�Estamos hablando de una asesoría de alto 
nivel, que nos permitirá no sólo incorporar 
las mejores prácticas internacionales para la 
atracción de inversión extranjera, sino 
también contar con una estructura 

institucional que estará respaldada por un organismo de la categoría de la OCDE�, 
a�rmó Pizarro al respecto.

�Chile necesita hoy una institucionalidad para la inversión extranjera propia del 
siglo XXI, que incorpore los mejores estándares internacionales que ya han 
mostrado ser exitosos en el mundo. Hay que tener claro que la competencia por 
atraer inversión extranjera es una carrera global en la que hoy tenemos un modelo 
del 74. Es momento de avanzar�, recalcó.

En las próximas semanas, el equipo de la OCDE entregará un diagnóstico y una 
propuesta de trabajo, la que será desarrollada durante el año, con miras a cambiar 
el enfoque de la política nacional de atracción de inversiones.

El centro de la nueva estrategia de CIEChile está en �atraer no sólo inversión en 
cantidad, sino en calidad�, explica Jorge Pizarro. �Los esfuerzos del Comité de 
Inversiones Extranjeras, que están enmarcados en la agenda de productividad, 
crecimiento e innovación del gobierno, estarán en atraer inversión productiva en 
sectores económicos estratégicos y en regiones donde es más necesaria�, aseguró.

Fuente: CIEChile, mayo 30.

French companies learnt about investment opportunities in Chile at a 
breakfast held at the embassy in Paris.

FRANCE
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The Executive Vice-President of the 
Foreign Investment Committee, 
Jorge Pizarro,  met with the 
European Union's ambassador in 
Chile, Rafael Dochao, and the trade 
bloc's manager of Economic and 
Trade Affairs, Nanna Matsson. 

During the meeting, they tackled the 
main promotional activities that 
CIEChile undertakes in Europe as 
well as how the Committee and the 
EU can cooperate to attract 
investors.

The European Union is Chile's 
second trade partners, behind 
China, and last year marked the 
tenth anniversary of the Association 
Agreement between the two. 

The good relations are re�ected by 
European investment in Chile, which exceeded US$30 billion by 2012, according to 
�gures from the Central Bank, with Spain, the Netherlands and France leading 
investment from the trade bloc in the country.

Source: CIEChile, May 30.

Executive Vice-President of CIEChile met with the 
European Union's ambassador in Chile

Vicepresidente ejecutivo de CIEChile se reunió con embajador de la Unión Europea en Chile
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El Vicepresidente Ejecutivo del Comité 
de Inversiones Extranjeras (CIEChile), 
Jorge Pizarro Crist i ,  recibió al 
embajador de la Unión Europea en 
Chile, Rafael Dochao, y a la encargada 
de Asuntos Económicos y Comerciales 
del  bloque comunitario,  Nanna 
Matsson. 

En la reunión, abordaron las principales 
actividades de promoción que CIEChile 
lleva a cabo en Europa, así como las 
diversas tareas de cooperación que el 
Comité y la UE pueden emprender para 
fomentar la llegada de inversionistas.

Cabe destacar que la Unión Europea es 
el segundo socio comercial de Chile, 
después de China,  y que el año pasado 
se cumplieron 10 años de la entrada en 
vigencia del Acuerdo de Asociación 
entre ambos. 

Las buenas relaciones se re�ejan también en las inversiones del bloque en Chile, que en 
2012 superaron los US$30.000 millones, según cifras del Banco Central, con España, 
Holanda y Francia como los países del bloque con mayor presencia en el mercado local.

Fuente: CIEChile, mayo 30.

The Executive Vice-President of the 
Foreign Investment Committee, Jorge 
Pizarro Cristi, received the ambassador 
of New Zealand in Chile, John Capper, 
and the country's commercial attaché, 
Rhianon Berry. 

During the meeting, they discussed the 
main promotional activities carried out 
by CIEChile, as well as the different 
tasks which the Committee and the New 
Zealand government can undertake 
together to attract investors from this 
country to Chile.

New Zealand invested US$159 million 
in Chile between 2008 and 2011, 
according to the Central Bank.

Chile and New Zealand are founding 
partners in the Trans-Paci�c Pact, which is currently being negotiated by twelve 
countries.

Source: CIEChile, May 27.

New Zealand's ambassador in Chile visits the Foreign 
Investment Committee
Embajador de Nueva Zelanda en Chile visitó el Comité de Inversiones Extranjeras

CI
EC
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le

El Vicepresidente Ejecutivo del Comité 
de Inversiones Extranjeras (CIEChile), 
Jorge Pizarro Cristi ,  recibió al 
embajador de Nueva Zelanda en Chile, 
John Capper, y a la agregada comercial 
de ese país, Rhianon Berry. 

En la reunión, abordaron las principales 
actividades de promoción que CIEChile 
realiza, así como las diversas tareas que 
el Comité y el gobierno neozelandés 
pueden emprender en conjunto para 
fomentar la llegada de inversionistas de 
esa nacionalidad al país.

Las inversiones neozelandesas en Chile 
alcanzaron los US$159 millones entre 
2008 y 2011, según cifras del Banco 
Central.

Cabe destacar que Chile y Nueva Zelanda son socios fundadores del Acuerdo Trans-
Pací�co (TPP), el que se encuentra actualmente en negociación entre 12 países.

Fuente: CIEChile, mayo 27.



Bachelet launches initiative to diversify Chilean 
exports
Bachelet lanza una ofensiva para diversi�car las exportaciones chilenas

The government is looking for investors and buyers of agricultural products that are valued abroad.

El Gobierno busca inversores y compradores para los productos agroalimentarios, bien valorados en el comercio 
exterior.

Chile es el mayor exportador mundial de 
arándanos, uvas de mesa, ciruelas 
frescas, manzanas deshidratadas, 
trucha y salmón del Pací�co. Sin 
embargo, pocos conocen este aspecto 
de la actividad exportadora del país, que 
sigue estando muy centrada en el cobre. 
Chi le  es e l  pr imer productor y 
exportador de cobre a nivel mundial; 
buena parte de este mineral va a parar a 
manos  de  Ch ina ,  su  p r i nc ipa l 
comprador.  Las  expor tac iones 
supusieron el año pasado un tercio del 
Producto Interior Bruto (PIB) nacional.

�No renunciamos al cobre, pero 
buscamos so�sticar nuestra oferta 
exportable�, aseguró Roberto Paiva, 
director de ProChile �organismo 
público que se dedica a promocionar los 

productos chilenos en el exterior� 
durante el último encuentro Iberoamérica Empresarial, organizado por el diario 
EXPANSION con el patrocinio de Endesa, Zurich y Ontier y la colaboración de ProChile, 
Comité de Inversiones Extranjeras y la Fundación Chile-España.

Paiva forma parte de una delegación formada por técnicos y empresas exportadoras 
que está recorriendo las principales capitales europeas en busca de nuevos mercados y 
de inversores para su pujante industria agroalimentaria, que supone el 10% del PIB 
chileno. �Nuestros productos agroalimentarios cumplen los más elevados estándares 
internacionales de calidad�, aseguró Paiva durante el encuentro. España es el quinto 
país del mundo que más alimentos chilenos compró el año pasado.

Jorge Pizarro, vicepresidente ejecutivo de CIE Chile, avanzó que el Gobierno de Bachelet 
ha incluido dentro de su reforma tributaria un plan para impulsar la productividad, la 
innovación y el crecimiento dentro del cual se desarrollara �una nueva política de 
atracción inversores extranjeros y diversi�car la matriz de los sectores receptores de 
inversión�. 

SECTORES ESTRATÉGICOS 
Pizarro también enumeró los sectores económicos que más oportunidades ofrecen 
actualmente al capital extranjero. En primer lugar, citó el sector eléctrico como 
�absoluta prioridad�. Para 2025, el Gobierno chileno se ha propuesto que el 20% de la 
matriz energética provenga de energías renovables no convencionales �actualmente, el 
porcentaje apenas sobrepasa el 6%�. En segundo lugar, el vicepresidente de CIE Chile 
detalló que entre este año y 2033, Chile desarrollará proyectos de infraestructuras por 
valor de US$11.000 millones, lo que supone una buena oportunidad para las 
constructoras españolas.

El encuentro contó también con la presencia del secretario de Estado de Comercio, 
Jaime García-Legaz, quien subrayó que España es el segundo mayor inversor del 
mundo en Chile, sólo por detrás de Estados Unidos. �Es una nación muy abierta a la 
inversión, con las reglas del juego claras y con mucho talento empresarial; nuestras 
compañías siempre se han encontrado cómodas allí�, señaló Legaz.

El foro también contó con el relato de Juan Trincado, director general de Kaiku 
Internacional, que inició su aventura chilena hace ya trece años. La cooperativa láctea 
ha invertido en el país 30 millones de euros y exporta un 20% de su producción local a 
otros países latinoamericanos, como Venezuela y México.

Trincado explicó que su experiencia en Chile ha sido inmejorable, además de rentable. 
Destacó muy especialmente la seriedad y la calidad de la industria agroalimentaria local 
y las facilidades que, desde la administración proporciona a los emprendedores y 
empresarios.

Fuente: Expansión, mayo 18. 

Chile is the world´s leading exports of 
blueberries, table grapes, fresh plums, 
dried apples, trout and Paci�c salmon. 
However, few are aware of this aspect of the 
country's exports, which remained focused 
on copper. Chile is the world´s largest 
exporter of copper; a signi�cant proportion 
of this mineral goes to China, the world´s 
largest consumer. Exports accounted for a 
third of Chile´s GDP last year.

"We are not turning our back on copper but 
we want to diversify our exports," said 
Roberto Paiva, director of ProChile � a 
government body created to promote 
Chilean products abroad � during the last 
Ibero-American Business Summit, 
organized by the EXPANSION newspaper 
and sponsored by Endesa, Zurich, and 
Ontier and supported by ProChile, the 
Foreign Investment Committee and the Chile-
Spain Foundation.

Paiva forms part of a delegation of expert and exporters that is touring the leading European 
capitals looking for new markets and investors for their growing industry, which accounts for 
10% of Chilean GDP. "Our agricultural produce complies with the highest international quality 
standards," said Paiva at the summit. Spain was the �fth largest buyer of Chilean food last 
year.

Jorge Pizarro, vice-president of the Foreign Investment Committee, said the Bachelet 
government has included in its tax reform a plan to increase productivity, innovation and 
growth, including the development of a "new policy to attract foreign investors and diversify 
the sector of economy which receive foreign investment."

STRATEGIC SECTORS
Pizarro listed the sectors of the economy that offer most opportunities for foreign capital. 
Firstly, he named the power sector as an "absolute priority". The Chilean government has 
proposed that 20% of the country's energy supplies comes from non-conventional 
renewable energy by 2025 � today that �gure is just above 6%. Secondly, the Vice-President 
of CIEChile noted that between now and 2033, Chile will develop infrastructure worth US$11 
billion, offering a major opportunity for Spanish construction �rms.

The summit was also attended by Trade Minister Jaime García-Legaz, who highlighted that 
Spain is the world´s largest investor in Chile, behind the United States. "The country is open 
to investment, with clear rules and plenty of business talent; our companies have always felt 
comfortable there," said Legaz.

The summit included a presentation by the CEO of Kaiku International, Juan Trincado, who 
began his Chilean adventure thirteen years ago. The dairy cooperative has invested Euro 30 
million in the country and exports 20% of local production to other countries in Latin 
America, such as Venezuela and Mexico.

Trincado explained that his experience in Chile has been excellent as well as pro�table. He 
highlighted the seriousness and the quality of the local agribusiness industry and the facilities 
that the government offers entrepreneurs and businesses.

Source: Expansion, May 18.

6 ECONOMY



Chile seeks UK investment in energy and mining
Chile busca inversiones británicas para energía y minería

Jorge Pizarro, Vice-President of the Foreign Investment Committee, said that there are areas in the country that offer a "signi�cant 
investment potential", such as the renewable energy sector.

Jorge Pizarro, Vicepresidente del Comité de Inversiones Extranjeras, dijo que hay áreas en el país que ofrecen un "potencial grande para 
invertir", como es el caso del sector de la energía renovable.

Pizarro, who was taking part in the in the Latin 
American Investment Forum (LAIF) in London, said 
that the meeting was a "good moment" to seek 
potential investors, as Chile offered "investment 
opportunities".

Speaking to EFE, Pizarro said that this country has 
"historically received signi�cant foreign investment 
relative to its GDP" but UK investment is "quite low" 
compared to that of other European countries.

He added that there are sectors that offer "signi�cant 
investment potential" such as the renewable energy 
sector. 

According to Pizarro, a major opportunity exists for the United Kingdom as there is an 
"ambitious project" to transform Chile's energy supplies, with the aim of deriving 20% of 
the country's electricity from renewable energy by 2025.

Mining is another important sector, given that Chile has the world´s largest copper 
reserves as well as a developed mining industry, noted Pizarro. Pizarro also mentioned 
sectors such as �nancial services, tourism and telecommunications, which could also 
interest UK investors.

Source: AméricaEconomía, May 8.

El vicepresidente del Comité de Inversiones Extranjeras de Chile, 
Jorge Pizarro, hizo una visita a Londres para mantener contactos 
con empresarios interesados en invertir en áreas chilenas como la 
energía y la minería.

Pizarro, que participó en el Foro Latinoamericano de Inversiones 
(LAIF, en inglés) en Londres, dijo que este encuentro fue una 
"buena ocasión" para atraer potenciales inversores, pues Chile 
presenta "oportunidades de inversión".

En declaraciones a EFE, Pizarro a�rmó que su país ha recibido 
"históricamente mucha inversión extranjera en términos 

porcentuales de su Producto Interior Bruto", pero que la cartera del 
Reino Unido es "bastante baja" en comparación con otros países europeos. 

Añadió que hay áreas que ofrecen un "potencial grande para invertir", como es el caso del 
sector de la energía renovable. Según Pizarro, en Chile se abre un ciclo importante para el 
Reino Unido pues hay un "proyecto ambicioso" de cambiar la generación energética, ya que 
se ha �jado que a partir de 2025, la energía de Chile deberá proceder en un 20% de la 
renovable.

Otro sector importante es el minero, teniendo en cuenta que Chile tiene la mayor reserva de 
cobre del mundo y, además, tiene un mercado minero bastante desarrollado, resaltó Pizarro. 
Además de estas dos áreas, Pizarro mencionó sectores como el de los servicios �nancieros, 
el turismo y las telecomunicaciones, que pueden ser de interés para el Reino Unido.

Fuente: AméricaEconomía, mayo 8.

The amount of clean energy installed so far this year has already doubled the 
�gure for 2013
Energías limpias duplican MW generados en 2013, en lo que va del año

Report by Ministry of Energy says that the grid has incorporated 474MW, double the 246MW registered in 2013.

Informe del Ministerio de Energía dice que red ha incorporado 474 MW, el doble de los 246 de 2013.

Los proyectos de energías limpias son cada vez más frecuentes en 
el país. De acuerdo al reporte de mayo del Centro de Energías 
Renovables (CER) del Ministerio de Energía, en los cinco primeros 
meses del año, prácticamente, se ha duplicado el aporte de éstas 
respecto de todo el 2013. 

�En lo que va del año 2014, han entrado en operación 474 MW, lo 
que casi duplica todo lo ingresado en 2013 (246 MW), y a mayo, la 
tecnología eólica se convierte en la de mayor presencia en la 
matriz renovable. Se espera que el año termine con una capacidad 
instalada cercana a los 2 mil MW�, dice Paula Maldonado, analista 
de mercado del CER.

La experta explica que con estas cifras, se llega a 11% de cumplimiento de la ley que �ja 
una meta de la generación de un 20% de Energías Renovables No Convencionales 
(ERNC) para 2025.

Carlos Finat, presidente de la Asociación Chilena de Energías Renovables (Acera), 
señala que los resultados del reporte vienen a demostrar lo que la asociación viene 
planteando sobre la competitividad en costo de las centrales ERNC, �que en Chile se ve 
especialmente favorecida por la buena calidad de los recursos naturales existentes�.
El dirigente gremial sostiene que los principales obstáculos para el desarrollo de estas 
energías en el país ya fueron recogidos en la agenda de energía que dio a conocer el 
gobierno a mediados de mayo.

Muñoz sostiene que, efectivamente, estas energías son más rentables, aunque no se 
debe olvidar que se utilizan porque existen incentivos económicos por no contaminar y 
porque hay leyes aprobadas por los gobiernos que obligan a su utilización en porcentajes 
especí�cos. �Los gobiernos aprueban estos incentivos porque tanto nacional como 
mundialmente existe una preocupación por el cambio climático y la contaminación 
ocasionada por el uso de carbón, petróleo y otros combustibles�, explica.

Fuente: La Tercera, mayo 27.

Clean energy projects are becoming more common in the 
country. According to the May report by the Ministry of 
Energy´s Renewable Energy Center, during the �rst �ve 
months of the year, their contribution has practically 
doubled compared to the whole of 2013. 

"So far during 2014, 474MW have begun operating, almost 
double the capacity incorporated during 2013 (246MW) 
and to May, wind technology has become the most 
important in the renewables sector. We expect to end the 
year with almost 2,000MW installed," says Paula 
Maldonado, the center's market analyst.

The expert explains that these �gures imply compliance of 11% for the generation target of 
20% from Non-Conventional Renewable Energy by 2025.

Carlos Finat, president of the Chilean renewable energy association Acera, says that the 
report's results are in line with the association's assertion that renewable energy is 
competitive on costs. "Chile is especially favored by the high quality of the existing natural 
resources," he says. The of�cial says that the main obstacles to the development of this 
type of energy in the country have been considered in the Energy Agenda that the 
government launched in mid-May.

Muñoz says that this kind of energy is more pro�table although it should not be forgotten 
that they are used because there are economic incentives to not pollute and laws approved 
by governments that create quotas for their use. "Governments approve these incentives 
both in Chile and around the world because there is concern about climate change and 
pollution caused by the use of coal, oil and other fuels," he says.

Source: La Tercera, May 27.
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Ten years since the FTA came into force, South Korea is now Chile´s sixth 
biggest trading partner
Corea se consolida como el sexto socio comercial de Chile a diez años de vigencia del TLC

Asian country represents 4.5% of total trade and is the sixth largest destination for Chilean exports, accounting for 5.5% of total shipments.

País asiático participa en 4,5% del comercio total y es el sexto destino de las exportaciones chilenas, con el 5,5% del total de los envíos.

Ten years since the Free Trade Agreement between Chile 
and South Korea came into force, the Asian country has 
become our country´s sixth largest trading partner, 
behind China, the US, the European Union, Japan and 
Brazil, accounting for 4.5% of total trade in 2013.

According to 2013 �gures from the international 
economic relations of�ce Direcon, South Korea is the 
sixth largest destination for Chilean exports, accounting 
for 5.5% of the total. South Korea also represented 
3.5% of Chilean imports, making it the seventh largest 
supplier to the domestic market.

Between 2003 and 2013, trade grew at an average rate of 
16% per year, to over US$6.97 billion.  Exports from Chile to South Korea have grown 
an average 15% per year while imports grew at 18%.

Thanks to the signing of the FTA, 11,720 Chilean products now enter the South Korea 
market tariff free, representing 96% of the tariff lines and 99.9% of imports from Chile 
last year.

The agreement was the �rst to be signed between a Latin American and an Asian 
country.

Source: Diario Financiero, May 12.

A diez años de la entrada en vigencia del tratado de libre 
comercio (TLC) entre Chile y Corea del Sur, el país asiático 
se consolida como el sexto socio comercial de nuestro 
país, por detrás de China, Estados Unidos, la Unión 
Europea, Japón y Brasil, con una participación de 4,5% en 
el comercio total en 2013.

Según datos de la Dirección General de Relaciones 
Económicas Internacionales (Direcon), con cifras a 2013, 
Corea del Sur también es el sexto destino de las 
exportaciones criollas, con una participación del 5,5%, 
Por el lado de las importaciones, la participación se ubicó 
en 3,5% del total de los ingresos, siendo el séptimo 
mercado proveedor del mercado local.

En el período 2003-2013, el crecimiento promedio anual del intercambio entre ambas 
naciones fue de 16%, superando los US$ 6.970 millones. Por el lado de las exportaciones, 
los envíos de Chile a Corea se han incrementado 15% promedio anual. Las importaciones, 
en tanto, crecieron a un ritmo de 18%.

Desde la �rma del tratado, 11.720 productos chilenos han ingresado con arancel cero al 
mercado coreano, equivalente al 96% del total de las líneas arancelarias y el 99,9% de las 
importaciones coreanas desde Chile durante el año pasado.

Este acuerdo fue el primero �rmado entre un país latinoamericano y un similar asiático.

Fuente: Diario Financiero, mayo 12.

Investment in online publicity in Chile grew 22% during 2013
Inversión publicitaria online en Chile creció un 22% durante 2013

According to the latest �gures published by IAB Chile, investment in digital marketing grew fastest last year in the �nal quarter when it hit 
Chilean Peso 19.472 billion.

Según las últimas cifras publicadas por IAB Chile, el año pasado la inversión en marketing digital centró su crecimiento en el último trimestre, 
bordeando los $19.472 millones de pesos. 

Investment in online publicity rose rapidly during 
2013 to Chilean Peso 65.331 billion, an increase of 
22% from 2012, according to the latest report by 
IAB Chile.

Figures on investment in digital publicity over the 
last decade showed a sustained increase of more 
than Chilean Peso 61 billion between 2003 and 
2013.

During 2013, investment in digital marketing grew 
fastest during the �nal quarter, rising to 
approximately Chilean Peso 19.472 billion. 
Meanwhile, the second quarter recorded the largest 
annual increase, up 34% from 2012, to Chilean 
Peso 15.526 billion.

"The growth in digital investment in Chile is in line with the �gures for Latin America, 
which rose 20%, and grew even faster than global investment (15%). The range of 
digital platforms which currently exist accelerates and deepens media convergence, 
which allows us to estimate that investment in online advertising will grow by double 
digits during 2014," said Gloria Lobos, general manger of the Media Agency Initiative 
and director of IAB.

Source: Pulso, May 28.

La inversión publicitaria online en nuestro país 
experimentó un importante crecimiento en 2013, 
alcanzando los $65.331 millones. Así lo reveló el último 
reporte anual entregado por IAB Chile, el cual arrojó que 
esta industria tuvo un incremento de un 22% respecto de 
2012.

En cuanto a la evolución que ha experimentado la 
inversión publicitaria digital en la última década en 
nuestro país, las cifras indican que entre 2003 y 2013 ésta 
ha crecido más de $61.000 millones, demostrando una 
sostenida tendencia al alza.

Durante 2013, la inversión en marketing digital centró su 
crecimiento en el último trimestre, llegando a $19.472 
millones de pesos aproximadamente. Por otro lado, el 

período que registró el mayor aumento respecto de 2012 fue el segundo trimestre con un 
34% de crecimiento, llegando a los $15.526 millones de pesos en inversión.

"El crecimiento de la inversión digital en Chile está en línea con las cifras de Latinoamérica, 
que llegan al 20%, e incluso es mayor que la inversión global, que es de un 15%. La 
diversidad de plataformas digitales que existen actualmente acelera y profundiza la 
convergencia de los medios, lo que nos permite estimar que el crecimiento de la inversión 
publicitaria online para el 2014 se mantendrá por sobre los dos dígitos", aseguró Gloria 
Lobos, gerente general de la Agencia de Medios Initiative y Directora de IAB.

Fuente: Pulso, mayo 28.



Latin America's �rst thermal solar plant  will be in the 
north of Chile
La primera planta termosolar de América Latina  estará en el norte de Chile 

Construction has begun of 
what will be Latin America's 
�rst thermal solar plant and 
one of the few of its type in 
the world. The structure will 
also be one of our country's 
largest renewable energy 
projects. The plant will be 
built by Spain's Abengoa at 
Cerro Dominador in the 
Region of Antofagasta. The 
plant will supply solar 
energy in the sector but 
using technology that is 
l e s s  w e l l  k n o w n  a n d 
different from the classic 
solar panels that we can see 
in other renewable energy 
projects.

Unlike other projects, this 
system does not use panels but a series of 10,600 140m2 mirrors (heliostats), 
measuring, which will re�ect the sun´s heat and light onto the tower, a large 
structure measuring 250m which can capture and retain this energy for around 
18 hours.

"The difference is that photovoltaic energy uses light to generate electricity and it 
is not storable, while thermal solar uses the sun´s heat to generate electricity and 
it can be stored. This means that the photovoltaic model is intermittent and needs 
a backup source while thermal solar energy can operate on its own," says 
Abengoa CEO Manuel Sanchez in Chile.

The top of the tower, which will be the second tallest in Chile, will capture the 
re�ection from each of these mirrors to store in a system of tanks �lled with 
molten salts. This compound will later be used to heat water, produce steam that 
will move the turbine in order to produce electricity.

This means that it operates in a similar manner to thermoelectric plants but 
without the associated pollution. The project will reduce annual CO2 emissions 
by 643,000 tons, taking advantages of the Atacama Desert's natural advantages.

"Both the altitude and the purity of the atmosphere means the radiation levels in 
this area are tremendous, the highest in the world, which should make solar 
energy Chile's principle source of energy," says Sanchez.

Thanks to this system, the plant will be able to supply energy 24 hours a day 
without interruption, helping to create a stable electrical system, with �xed prices 
and could eventually end the country´s reliance on imported energy supplies.

"This plant will operate using just 700 hectares of the Atacama Desert. If 1% of the 
total surface area is used, we could produce 16,000MW. That means with 112 
plants like this one, Chile could become independent in energy," said Abengoa´s 
CEO in Chile.

Construction is expected to begin during the coming weeks, by the middle of this 
year, while its inauguration is scheduled for 2017.

Source: El Mercurio, May 14

The project will include a 250-meter high tower, the second highest in the country, which captures the heat of the 
sun to produce electricity. It will reduce annual emissions of CO2 by 643,000 tons.

El proyecto funcionará en base a una torre de 250 metros, la segunda más alta del país, que captará el calor del Sol 
para generar energía eléctrica. Con esto se evitará la emisión de 643.000 toneladas de CO2 al año.

Comenzó la construcción de la que 
será la primera planta termosolar 
de Latinoamérica y una de las 
pocas de su tipo en todo el mundo. 
Una estructura que además se 
convertirá en el proyecto de 
energías renovables más grande 
de nuestro país. Se trata de la 
próxima planta termosolar de la 
�rma española Abengoa, que se 
ubicará en el Cerro Dominador de 
la región de Antofagasta, y que 
tendrá como objetivo entregar 
energía solar en el sector, pero de 
u n a  f o r m a  u n  p o c o  m á s 
desconocida y diferente a las 
clásicas placas solares que 
podemos ver en otras estructuras 
de energías limpias.

A diferencia de otros proyectos, 
este sistema no utiliza paneles sino que una serie de 10.600 espejos (heliostatos) de 
140 m2 de tamaño que re�ejarán la luz  y el calor del Sol a una sola torre, una gran 
estructura de 250 metros capaz de captar y retener toda esta energía por cerca de 18 
horas.

"La diferencia es que la energía fotovoltaica utiliza la luz para generar electricidad y 
no es almacenable, mientras que la termosolar usa el calor del sol para generar 
energía y es almacenable. Eso hace que el modelo fotovoltaico sea intermitente y 
necesite una fuente de respaldo, cuando la termosolar funciona de manera 
autónoma", explicó Manuel Sánchez, consejero delegado de Abengoa en Chile.

En su parte superior, la torre, que se convertirá en la segunda más alta de Chile, 
podrá captar el re�ejo de cada uno de estos espejos para almacenarlo en un sistema 
de tanques llenos de sales fusionadas. Un compuesto que posteriormente será 
utilizado para calentar agua, generar vapor y con él mover una turbina encargada de 
generar la energía eléctrica.

Es decir, realiza un funcionamiento similar que los sistemas de energías fósiles, pero 
sin generar su contaminación asociada. De esta manera, este proyecto es capaz de 
evitar la emisión de 643.000 toneladas de CO2 al año y se basa en una de las mismas 
ventajas del desierto de Atacama.

"Tanto la altura como la limpieza de la atmósfera hacen que el nivel de radiación en 
esta zona sea tremenda, la mayor del mundo y la que debería hacer a la energía solar 
la principal fuente de energía de Chile", señala Sánchez.

Gracias a este sistema, la planta podrá entregar energía las 24 horas del día y sin 
interrupciones, generando, según los ejecutivos de la �rma española, un sistema 
eléctrico estable, con precios �jos y eventualmente, podría traer independencia 
energética a nuestro país.

"Esta planta funcionará en sólo 700 hectáreas del desierto de Atacama. Si se utilizará 
un 1% de este terreno total se podrían producir 16000 mw. Es decir con 112 plantas 
similares a esta, Chile podría pasar a ser autónomo energéticamente", comentó el 
consejero delegado de Abengoa en Chile.

Se espera que este proyecto pueda comenzar sus obras o�cialmente durante las 
próximas semanas, a mediados de año, mientras que su inauguración se realizaría 
en 2017.

Fuente: El Mercurio, mayo 14.
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Spain�s Gas Natural Fenosa enters Chile in 
partnership with BHP
Española Gas Natural Fenosa entra a Chile de la mano de BHP

Minera Escondida awarded the �rm a long term LNG supply contract for the Kelar power plant which will 
operate from 2016.

Minera Escondida adjudicó a la �rma contrato de largo plazo de suministro de GNL para central Kelar. 
Operará desde 2016.

One of the world's largest gas distributors and the largest in Latin America 
sealed its entry into the Chilean market by winning a long-term contract to 
supply lique�ed natural gas to the Kelar combined cycle plant.

Spain's Gas Natural Fenosa � controlled by Repsol and La Caixa � signed an 
agreement with BHP Billiton's Minera Escondida which requires the supply of 
LNG from 2016. It will be used as a fuel in the operation of the Kelar plant. The 
gas will be regasi�ed in the Mejillones terminal (which is owned by Suez and 
Codelco).

Gas Natural Fenosa is one of the world's largest distributors of natural gas and is 
the leading operator in gas distribution in the region, with six million clients in 
Argentina, Brazil, Colombia and Mexico.

The Catalan �rm joins two other giants in the Chilean LNG market: BG and GDF 
Suez, which use the Quintero and Mejillones regasi�cation terminals.

The company will supply the power plant from its portfolio of contracts, which 
includes an agreement with the Sabine Pas terminal in the US, which would 
allow it to bring shale gas to Chile, through the Panama Canal, once it begins 
operating.

"The electricity generated by the power plant will meet the growing demand of 
Escondida and BHP Billiton's other operations located in the Atacama Desert. 
Kelar will displace coal-based generation and reduce atmospheric emissions of 
carbon by 1.5 million tons annually," the company said.

The Kelar thermoelectric plant will have an installed capacity of 517MW. 
Construction will begin in the second half of this year. Given its size, it will 
consume 2.7 million cubic meters of LNG per day when operating at full 
capacity.

Source: La Tercera, May 30.

Una de la principales distribuidoras de gas natural del mundo, y la mayor en 
Latinoamérica, concretó su ingreso al mercado chileno, tras adjudicarse un 
contrato de suministro de largo plazo para dotar de Gas Natural Licuado (GNL) a la 
central de ciclo combinado Kelar.

La española Gas Natural Fenosa -controlada por los grupos Repsol y La Caixa- 
cerró un acuerdo con Minera Escondida, de BHP Billiton, que estipula que a partir 
de 2016 entregará GNL que será utilizado como combustible en la operación de la 
central Kelar, el que será regasi�cado en el terminal de Mejillones (propiedad de 
Suez y Codelco).

Gas Natural Fenosa está entre las mayores distribuidoras de gas natural del mundo 
y en la región es el primer operador en la distribución del hidrocarburo, con seis 
millones de clientes en Argentina, Brasil, Colombia y México.

La entrada de la catalana al mercado doméstico se sumará a los dos gigantes que 
ya operan en el país en el negocio de GNL: BG y GDF Suez, los que utilizan los 
terminales de regasi�cación de Quintero y Mejillones.

La �rma abastecerá a la central con su portafolio de contratos, entre los que se 
encuentra el acuerdo que tiene con el terminal de Sabine Pass, en EE.UU., lo que 
permitiría traer shale gas a Chile a través del canal de Panamá, una vez que entre en 
operación.

�La electricidad generada por la central abastecerá la creciente demanda de 
Escondida y de las operaciones de BHP Billiton, ubicadas en el desierto de 
Atacama. Kelar reemplazará generación a carbón y reducirá hasta 1,5 millones de 
toneladas de emisiones de carbono por año�, señaló la �rma.

La central térmica Kelar tendrá una capacidad instalada de 517 megawatts y 
comenzará su construcción en el segundo semestre de este año. Por su tamaño 
consumirá unos 2,7 millones de metros cúbicos de GNL al día en plena operación.

Fuente: La Tercera, mayo 30.
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2014 FDI CONFIDENCE INDEX
(Ranking and scores)
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Source: A.T. Kearney Foreign Direct Investment Con�dence Index. 2014
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Chile rises �ve places in the global con�dence 
ranking of foreign investment
Chile avanza cinco puestos en Ranking global de con�anza en la inversión extranjera

Chile was ranked seventeenth globally in the Foreign Direct Investment 
Con�dence Index 2014, drawn up by consultancy �rm AT Kearney, up �ve 
places from a year ago. Regionally Chile was ranked third, behind Brazil 

and Mexico.

"With its stable economy and investment climate, Chile is attracting attention 
from investors looking to maximize their growth opportunities in Latin America," 
the report says about the country.

This index, which was led by the United States, China and Canada, is based on a 
survey of executives from 300 companies operating in different economic 
sectors in 26 countries, who evaluated the current and future outlook for global 
�ows of foreign investment. 

En el puesto 17 a nivel global se ubicó Chile en el Índice de Con�anza de 
Inversión Extranjera Directa 2014 elaborado por la consultora A.T. Kearney, 
avanzando cinco puestos en un año y ubicándose como el tercero en la región, 
detrás Brasil y México. 

 �Con su economía estable y buen clima de inversión, Chile está atrayendo la 
atención de los inversionistas que buscan maximizar sus oportunidades de 
crecimiento en América Latina�, destaca el informe con respecto al país.

Este índice, cuyos primeros puestos fueron ocupados por Estados Unidos, 
China y Canadá, se construye a partir de una encuesta que se aplica a ejecutivos 
de 300 compañías de diversos sectores pertenecientes a 26 países, quienes 
evalúan las perspectivas presentes y futuras de los �ujos de inversión extranjera 
global. 

Low con�dence High con�dence
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Production of industrial detergents for mining
Fábrica de detergentes industriales para la minería

Investment Opportunities in Chile 
Oportunidades de inversión en Chile

Description: 

Industrial detergent factory for the production, marketing and sale of 
cleaning products for maintenance of mining equipment. With 40 
years' experience in the sector and over 130 product lines, the 
company is seeking a strategic alliance or investment partner to 
expand its growth potential. It currently has framework contracts 
with mining companies that include Codelco, Collahuasi and Anglo 
American. It also owns a cold asphalt plant, with a production 
capacity of 48 tonnes and a packaging capacity of 1,200 20-kilo bags 
per day, and exports this product to Peru, Bolivia and Paraguay.

Estimated investment: 

US$10,000,000.

Starting date: 

Imminent.

Descripción: 

Fábrica de detergentes industriales, dedicada a la elaboración, venta y 
comercialización de productos de limpieza para mantención de 
equipos mineos. La empresa, con 40 años de experiencia en el rubro y 
más de 130 productos de línea, busca alianza estratégica o socio 
inversionista para aumentar su potencial de crecimiento. Actualmente, 
posee contratos marco con Codelco, Collahuasi y Anglo American, 
entre otros. Adicionalmente, poseen una planta de asfalto en frío con 
una capacidad de 48 toneladas y envasado de 1.200 bolsas de 20 kilos 
por día, producto que se exporta a Perú, Bolivia y Paraguay.

Inversión estimada: 

US$10.000.000.

Fecha de inicio: 

A la brevedad.

The Foreign Investment Committee merely passes on information about 
projects as it was received from the parties interested in its publication. The 
Foreign Investment Committee has not carried out any evaluation or study of 
the economic, legal or administrative viability of the said initiatives and, 
therefore, undertakes no responsibility as regards these initiatives. 
Recipients of this information are advised to evaluate the viability of the 
speci�c project in which they are interested.

El Comité de Inversiones Extranjeras sólo transmite la información de los 
proyectos tal cual como la hicieran llegar los interesados en divulgarla. El 
Comité de Inversiones Extranjeras no ha realizado ninguna evaluación o 
estudio respecto a la viabilidad económica, legal o administrativa de dichas 
iniciativas por lo tanto no asume ninguna responsabilidad respecto de ellas. 
A los destinatarios de esta información se les aconseja evaluar la viabilidad 
del proyecto especí�co que le interese.

MORE INFORMATION: 
Andrés Safe, gerencia@marvelkleen.cl; tel: +56-2-2730 1200. 
 
To see all the investment projects, please visit the module of 
Investment Opportunities in Chile on www.ciechile.gob.cl.

MÁS INFORMACIÓN: 
Andrés Safe, gerencia@marvelkleen.cl; tel: (56 2) 2730 1200.

Para conocer todos los proyectos de inversión, por favor visite el 
módulo de Oportunidades de Inversión en Chile en 
www.ciechile.gob.cl.

MINING

HIGHLIGHTED PROJECT



About us
Acerca de nosotros

WHAT IS CIECHILE?

The Foreign Investment Committee (CIEChile) is the agency that represents 
the State of Chile in its dealings with foreign investors and helps to position 
Chile as a highly attractive destination for foreign investment and 
international business through its role in matters related to the 
administration and communication of the corresponding legal norms, the 
development of promotional activities of different types and the preparation 
of information concerning foreign investment for investors and potential 
investors.

HOW CIECHILE CAN HELP YOU?

  Provides general information about Chile, its economic and social 
environment, legal framework and policies on Foreign Direct 
Investment.

  Provides information on how to begin the process of setting up a 
business in Chile as well as the procedures and regulations to which any 
investor must adhere for bringing foreign direct investment (FDI) into 
Chile.

  Coordinates business missions abroad, organizes seminars and 
conferences.

  Publishes regular reports about Chile's business climate and about 
speci�c investment opportunities in private and public projects.

LEGAL DISCLAIMER: The information contained in this document is for the purposes of information only and 
the particular conditions of each speci�c case may vary from those set out here. The contents of this 
document should in no way be interpreted as a legally binding obligation of the Republic of Chile or any other 
state agency that participates in any way in the processes of administrative approval or of any other nature 
corresponding under Chilean law. The resulting agreements will be governed and interpreted exclusively 
according to the laws of the Republic of Chile, their related regulation and the national policies applicable to 
each particular case.

¿QUÉ PUEDE HACER CIECHILE POR USTED?

  Provee información general acerca de Chile, su ambiente económico y 
social, su marco legal y sus políticas en materia de inversión extranjera.

  Brinda información especí�ca sobre cómo iniciar un negocio, así como 
los procedimientos y regulaciones a los que todo inversionista debe 
adherirse para ingresar IED al país.

  Coordina reuniones de negocios, conferencias y seminarios.
  Publica periódicamente reportes acerca del clima de negocios e Chile y 

las oportunidades concretas de inversión en proyectos tanto públicos 
como privados.

¿QUIÉNES SOMOS?

El Comité de Inversiones Extranjeras (CIEChile) es el organismo que 
representa al Estado de Chile en sus tratos con los inversionistas extranjeros 
y apoya el posicionamiento de Chile como plaza de alto atractivo para la 
inversión extranjera y los negocios internacionales, actuando en materias 
relacionadas con la administración y difusión de la normativa legal 
pertinente, el desarrollo de actividades de promoción de diversa índole y la 
elaboración de información relevante en materia de inversión extranjera, para 
inversionistas extranjeros y potenciales inversionistas.

CONTACT US

www.ciechile.gob.cl
info@ciechile.gob.cl
Tel: +56-2-26639200.

AVISO LEGAL: La información contenida en este documento está destinada exclusivamente a �nes 
informativos y las condiciones particulares de cada caso especí�co pueden variar respecto de las aquí 
descritas. El contenido de este documento no debe interpretarse de ninguna manera como una obligación 
jurídica vinculante para la República de Chile o para cualquier otra agencia estatal que participe de alguna 
manera en los procesos de licitación establecidos. Los acuerdos resultantes serán regidos e interpretados 
exclusivamente según las leyes de la República de Chile.

CONTÁCTENOS

www.ciechile.gob.cl
info@ciechile.gob.cl
Tel: +56-2-26639200.

Foreign Investment Committee
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